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L'impegno costante per il perseguimento della soddisfazione del
Cliente, attraverso il miglioramento continuo della Qualità del
Sistema Aziendale, e la coerente evoluzione degli strumenti
operativi e delle risorse umane e tecnologiche verso quel primario
obiettivo, hanno trovato riscontro e conferma nelle Certificazioni
di Conformità, che hanno accreditato la capacità organizzativa e
produttiva aziendale verso la propria Clientela.
- anno 1992 Certificazione ISO 9001 
- anno 2003 Certificazione ISO TS 16949:2002
per prodotti automotive 

Quality Control (Service)

The Customer Loyalty has always been the prior target, pursued
through the continuous improvement of the Corporate Quality
System. 
The coherent evolution of our organisation and operational effi-
ciency based on human and technological resources have been
credited in front of our customers by the award of Managing
System Certifications.
- year 1992 Certification ISO 9001 
- year 2003 Certification ISO TS 16949:2002
for automotive products
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azienda

Frigerio Ettore S.p.A
Da oltre 60 anni al servizio dei clienti nello stampaggio a freddo.
L’iniziativa del fondatore Ettore Frigerio nel 1948 è il prologo dell’attuale realtà industriale, proiettata ad anticipare
le evoluzioni dei bisogni dei clienti in settori di mercato diversificati: automobilistico, elettronico, riscaldamento,
hobbistico, elettromeccanico e tanti altri.

Al centro della strategia del confronto competitivo, la Frigerio Ettore SpA pone la cultura aziendale, imperniata
sul principio del valore da cedere al cliente: la ricerca e applicazione di metodologie scientifiche sui processi,
l’ampliamento dei servizi offerti, l’investimento in formazione e tecnologia, la qualità e la competitività crescente
della proposta, sono le conseguenze di tale scelta e le priorità dell’organizzazione verso lo sviluppo nel mercato
globale.

For more than 60 years Frigerio Ettore S.p.A
has been serving the customers in the field of cold stamping.
The initiative of the founder Mr. Ettore Frigerio in 1948 is the prologue of the present industrial reality, aimed at
anticipating the evolution of the customers’ need in different sectors: automotive, electronic, heating, DIY,
electromechanical and several others. 

Core of the company’s competitive strategy is its cultural concern in generating value for the customer. The
research and application of scientific methods on the processes, the increase of the offered services, the
investment in technological training, the increasing quality and competitiveness of the proposals are the
consequences of such choice and of the calling of the organization for the development in the global market. 

company
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Gli articoli del catalogo sono normalmente disponibili nelle

versioni e finiture indicate.

A richiesta possono essere fornite esecuzioni speciali o  a disegno.

Secondo l'esigenza del Cliente, il nostro ufficio tecnico è disponibile

per lo studio della migliore applicazione dell'articolo.

Le chiusure a leva in funzione dell'impiego si suddividono in:

1) Rigide: dove il fissaggio è costante e non esiste sensibile 

differenza fra le parti da unire.

2) Regolabili: dove è necessaria una variazione di 

tensione a causa della incostanza tra le parti da unire.

3) Con arresto di sicurezza: dove non si deve verificare 

apertura accidentale a fissaggio avvenuto.

4) Con portalucchetto o chiave: dove si deve evitare

l'apertura da parte di estranei.

5) Con ganci e riscontri speciali: dove il fissaggio deve 

adattarsi a dimensioni o forme particolari delle parti da unire.

Codice Articolo

Per una facile lettura del codice d'identificazione segnaliamo che

il N° art. individua il tipo di prodotto mentre il tipo di materiale e la

finitura superficiale voluta sono individuati dai seguenti numeri

aggiuntivi

Qualità acciaio Norma UNI EN

Steel quality Norm UNI EN 

Thanks to its long experience in the field of cold pressing, the

Company has developed a wide range of latches for every

 fastening-problem. A wide choice of models and finishings is

available.

By request, we can realize special versions or work on custo-

mer’s drawing, as well.

Should you have a special application, our technicians would be

pleased to discuss and study with you the design to suit your

requirements. According to their features, toggle laches can be

sorted into:

1) Rigid latches: where there is a constant fastening 

and there isn't any notable change between the 

parts to be fixed.

2) Adjustable latches: where there is the necessity of 

a tension-change owing to a possible unsteadiness 

between the parts to be fixed.

3) Latches with secondary lock: to prevent possible 

release or opening.

4) Latches with hasp or key-lock: to prevent unauthorised 

access or opening.

5) Latches with special hooks and strikes: 

in case of special dimensions or shapes of the 

components to be fixed. 

Part. nr. 

Please note that the part nr. specifies the type of product, while

the type of material and the superficial finishing are specified by

the following additional numbers.

Finitura Codice aggiuntivo

Finishing Additional COD.

Grezzo - Unplated steel = 00 

Nichelato - Nickel-plated steel = 01

Ottonato - Brass-plated steel = 02

Cromato - Chromium-plated steel = 03

Zincato - Zinc-plated steel = 04

Bronzato - Bronzed steel = 05

Zincatura + Cataforesi - Zinc-plated + cataphorese = 06

Brunito - Burnished steel = 07

Verniciato nero - Painted steel black = 09

Zincato nero - Black zinc-plated steel = 10

Inox Lucido - Polished = 30

Order-example
Toggle latch part. nr. 2.00.00 zinc-plated steel = cod. 2.00.00.04
Toggle latch part. nr. 2.05.00 in stainless steel = cod. 2.05.00.30
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NOTA:
Le Fibbie in acciaio inox, possono risultare leggermente magnetizzate a seguito dei processi di lavorazione. Questo fenomeno non ne pregiudica lo stato
di resistenza alla corrosione.
The catch hooks in stainless steel might show a slight magnetism due to the working process. This feature does not jeopardize the corrosion resistance.

NOTA 1
La FRIGERIO ETTORE SPA si riserva la possibilità di modificare le caratteristiche riportate nel presente catalogo senza preavviso alcuno.
FRIGERIO ETTORE SPA reserves the right to modify the characteristics shown in the present catalogue without notice.

NOTA 2 (*)

Le caratteristiche dimensionali, di trattamento superficiale, di carichi di lavoro e di cicli sono puramente indicative. Tali caratteristiche avranno valenza
contrattuale, ai fini di responsabilità di prodotto, soltanto se confermate per scritto e per ogni singola fornitura.
Dimensional and surface treatment features, the loading charges and the working cycles are only indicative. They become contractually valid for product
responsability purpose only when confirmed by letter and for each single supply.

DC 02 + DD 12 UNI EN 10130 + UNI EN 10111

DC 02 + DD 12 UNI EN 10130 + UNI EN 10111

DC 02 + DD 12 UNI EN 10130 + UNI EN 10111

DC 02 + DD 12 UNI EN 10130 + UNI EN 10111

DC 02 + DD 12 UNI EN 10130 + UNI EN 10111

DC 02 + DD 12 UNI EN 10130 + UNI EN 10111

DC 02 + DD 12 UNI EN 10130 + UNI EN 10111

DC 02 + DD 12 UNI EN 10130 + UNI EN 10111

DC 02 + DD 12 UNI EN 10130 + UNI EN 10111

DC 02 + DD 12 UNI EN 10130 + UNI EN 10111

Inox X5 Cr Ni 18-10 (AISI 304) UNI EN 10088

Esempio di ordinazione
Chiusura a leva art. 2.00.00 in acciaio zincato = cod. 2.00.00.04
Chiusura a leva art. 2.05.00 in acciaio inox = cod. 2.05.00.30
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Grezzo 0 0 Metallo base senza protezione. Normalmente usato per
applicazioni saldate con trattamento dopo il montaggio.

Unplated Basic metal without protection. Normally used for welded
applications, where the treatment is done after the assembling.

Nichelato 2 5 Buona estetica di colore lucido ma poco resistente all’ossidazione.
Nickel-plated Good aesthetics. Bright colour. Low resistance to corrosion. 

Ottonato 2 5 Buona estetica di colore dorato ma poco resistente all’ossidazione.
Brass-plated Good aesthetic results. Gold colour. Low resistance to corrosion.

Cromato 10 60 Ottima estetica con superficie brillante e buona resistenza 
all’ossidazione.

Chromium-plated Very good aesthetic results. Bright surface. Good resistance to corrosion.

Zincato 3 24 Buon aspetto superficiale e largamente usato con media resistenza 
all’ossidazione.
I rivestimenti con passivazione al cromo esavalente (Fe/Zn III e Fe/Zn V)
all’interno di veicoli non sono più consentiti secondo norma Europea
EN N° 39/1999 del 29 Luglio 1999 Articolo 4.

Zinc-plated Good superficial appearence. Ordinary resistance to corrosion. 
According to the european EN N°39/199 dtd. 29/07/99, Art.4
Cr6 coatings (Fe/Zn III and Fe/Zn V) inside the vehicles
are no longer allowed.

Bronzato 3 3 Colore bronzo scuro. È particolarmente adatto per applicazioni su 
mobili legno. Poco resistente all’ossidazione.

Bronzed Dark bronze colour. Particularly used on the wood-furniture.
Low resistance to corrosion.

Brunito 0 2 Colore nero. Poco resistente all’ossidazione.
Burnished Black colour. Low resistance to corrosion.

Brillantato - - Usato per articoli in acciaio inox. Aspetto brillante.
Polished Used for articles in stainless steel. Bright appearance.

Zincatura + Cataforesi 20 350 Colore nero. Alta resistenza all’ossidazione.
Zinc-plated + cataphorese Black colour. High resistance to corrosion.

Verniciatura 
cataforesi 15 300 Colore nero. Ottimo trattamento di preverniciatura. 

Alta resistenza all’ossidazione.
Cataphorese painting Black colour. Good pre-coating treatment. 

High resistance to corrosion.

Verniciatura in   50 200 Colore nero. Buon aspetto estetico con buona resistenza 
polveri epossidiche all’ossidazione e all’usura.
Powder painting Black colour. Good aesthetic results. High resistance to corrosion and 

to wear and tear. 

1 DECA NEWTON = 1 Kg.

DESCRIZIONE DELLE PROTEZIONI SUPERFICIALI
DESCRIPTION OF THE DIFFERENT SUPERFICIAL FINISHINGS

caratteristiche tecniche technical features

Spessore Resistenza
protezione nebbia salina

Finitura micron ore Note
Finishing Plating Resistance Note

Thickness saltspray test
(micron) (hours)
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Via Risorgimento, 9 - 23900 Lecco - Italy
Tel. +39 0341 27 22 11 - Fax. +39 0341 28 20 45

e-mail: contatti@frigerioettore.com - www.frigerioettore.com

FRIGERIO ETTORE S.p.A.




